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1.  DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

1. Caja de cambios
2. Locador
3. Interruptor

2.  ESPECIFICACIONES

Potencia de entrada: 500 W
Velocidad sin carga: 0-2050 rpm
Diámetro de mecha: 6 mm

3.  INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA!
No seguir todas las instrucciones detalladas a continuación y al dorso pueden provocar una decarga eléctrica, incendio y/o 
lesiones graves. El término herramienta eléctrica en las advertencias descritas aquí se refiere al aparato con cable o con batería 
(sin cable)

1) Área de trabajo
a) Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada. Áreas desordenadas y oscuras invitan a accidentes.
b) No opere herramientas eléctricas en atmósferas explosivas, como por ejemplo en presencia de líquidos inflamables, gases o 
polvo. Las herramientas eléctricas producen chispas que pueden encender el polvo o los vapores.
c) Mantenga a los niños y visitantes lejos mientras opera la herramienta. Las distracciones pueden causar que usted pierda el 
control.

2) Seguridad eléctrica
a) Los enchufes de las herramientas eléctricas deben adaptarse al tomacorriente. Nunca modifique el enchufe de ninguna 
manera. No utilice un enchufe adaptador con herramientas eléctricas con conexión a tierra. Los enchufes no modificados y los 
tomacorrientes coincidentes reducirán el riesgo de descarga eléctrica.
b) Evitar el contacto del cuerpo con superficies conectadas a tierra, tales como tuberías, radiadores, estufas y refrigeradores. 
Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo tiene contacto con tierra.
c) No exponer la herramienta eléctrica a la lluvia o condiciones húmedas. El ingreso de agua en la herramienta eléctrica 
incrementará el riesgo de descarga eléctrica.
d) No abuse del cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desenchufar la herramienta. Mantenga el cable lejos del 
calor, aceite, bordes afilados y partes móviles. Cables dañados o enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.
e)Cuando opere la herramienta al aire libre, utilice un cable de extensión apropiado para exteriores. Utilizar un cable adecuado 
para exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.

3) Seguridad personal
a) Esté alerta, mire lo que está haciendo y utilice el sentido compón cuando opere herramientas eléctricas. No utilice 
herramientas eléctricas cuando esté cansado o bajo influencia de drogas, alcohol o medicación. Un momento de desatención 
mientras utiliza herramientas eléctricas puede terminar lesiones personales graves. 
b) Use equipo de seguridad. Siempre utilice protección ocular. Equipamiento de seguridad tales como máscara de polvo, zapatos 
antideslizantes, casco de seguridad, o protección auditiva utilizado en las condiciones adecuadas reducirá las lesiones personales.
c) Evite un arranque accidental. Asegúrese que el interruptor esté en la posición de apagado antes de enchufar la herramienta. 
Llevar herramientas eléctricas con el dedo en el interruptor o herramientas que tengan accionado el interruptor invita a 
accidentes.
d) Retire cualquier llave de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave colocada en una pieza giratoria de la herramienta 
eléctrica puede resultar en lesiones personales
e) No se estire. Mantenga la estabilidad y el equilibrio en todo momento. Esto permite un mejor control de la herramienta e   
léctrica en situaciones inesperadas.
4f ) Vístase de forma apropiada. No use ropa suelta o joyas. Mantenga su cabello, ropa y guantes lejos de las partes móviles. Ropa 
suelta, joyas o el cabello largo pueden quedar atrapados en las partes móviles.
g) Si se proporcionan dispositivos para la conexión de la extracción y recolección de polvo, asegúrese de que estén conectados 
y se utilizan adecuadamente. El uso de estos dispositivos puede reducir los peligros relacionados con el polvo.

4)Uso y cuidado de la herramienta eléctrica
a) No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta eléctrica apropiada para su aplicación. La herramienta correcta hará más 
seguro y mejor el trabajo a la velocidad a la que fue diseñada. 
b) No use la herramienta eléctrica si el interruptor no la enciende ni apaga. Cualquier herramienta eléctrica que no pueda ser 
controlada con el interruptor es peligrosa y debe ser reparada.
c) Desconecte el enchufe de la toma antes de realizar tareas de ajuste, cambio de accesorios, o cuando almacene la herramienta. 
Estas medidas de seguridad preventivas reducen el riesgo de que la herramienta eléctrica arranque accidentalmente.
 e) Mantenga las herramientas eléctricas. Verifique la alineación de las piezas móviles, rotura de piezas y cualquier otra condición 
que pueda afectar el funcionamiento de la herramienta. Si está dañado, repare la herramienta eléctrica antes de utilizarse. 
Muchos accidentes son causados por un pobre mantenimiento de las herramientas eléctricas. 
f ) Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Un mantenimiento apropiado de las herramientas de corte. Las 
herramientas mantenidas correctamente con los bordes de corte afilados son menos propensas a trabarse y más fáciles de 
controlar.
g) Utilice la herramienta eléctrica y accesorios, etc., de acuerdo con estos consejos y en la forma establecida para cada tipo de 
herramienta eléctrica, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica para 
un trabajo diferente para la que fue diseñada puede ocasionar situaciones peligrosas. 

5)Servicio
a) Realice el servicio de su herramienta eléctrica por un experto cualificado que utilice sólo piezas de repuesto idénticas. Esto 
garantizará que la seguridad de la herramienta eléctrica está mantenida. 

6) Información adicional
a) Utilice protección auditiva. La exposición al ruido puede causar perdida de la audición.
b) Siempre utilice protección ocular.
c) Si el cable de suministro está dañado, debe ser reemplazado por un agente de servicio autorizado con el fin de evitar 

situaciones de peligro.

7) Se recomienda un dispositivo de corriente residual de la sensibilidad de 30 mA o menos en el sistema de suministro de 
energía en la que esta herramienta será conectada.

4.  INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

Advertencia: Antes de utilizar el destornillador asegúrese de haber leído el manual de instrucciones con cuidado.

1- Insertar la mecha en el agujero (ver Fig.2)

Advertencia: Antes de instalar herramientas desconecte el enchufa del tomacorriente.

Para utilizar la mecha, simplemente insertala en el soporte de la unidad de mechas. Para extraer la broca, tire del soporte.

2- Accionar el interruptor (Ver Fig.3)
Presione el interruptor de encendido y apagado para encender, y relaje para parar.
La velocidad del destornillador varía de acuerdo a la presión ejercida en el interruptor, por ejemplo, más presión para mayor 
velocidad.
Si desea utilizar el destornillador de forma continua el botón de bloqueo puede ser empujado hacia adentro después de que el 
interruptor on / o� se ha deprimido. Para soltar el botón de bloqueo, simplemente oprima encendido / apagado totalmente, el 
botón se liberará automáticamente.

3- Cambio de sentido de giro (Ver Fig.4)
Para cambiar el sentido de giro, pulse el interruptor de avance / retroceso en la posición "R" indicado en su destornillador. La 
rotación será ahora el giro hacia delante. Empuje la palanca de avance / retroceso en la posición "L" indicada en su destornillador. 
La rotación será ahora inversa.
Nota: Nunca mueva el interruptor avance/retroceso mientra está operando el destornillador o el interruptor de encendido y 
apagado esté bloqueado; esto dañará el destornillador.
4- Ajuste de profundidad (Ver Fig.5)
Para aumentar o disminuir la profundidad del tornillo en la pieza de trabajo, se puede girar el anillo de ajuste para ajustar la 
profundidad del tornillo. Gire hacia la derecha para disminuir la profundidad del tornillo y en sentido antihorario para aumentar 
la profundidad de atornillado.

5- Cambio del soporte de punta (Ver Fig.6, Fig.7, Fig.8)
Tire del anillo de ajuste de la carcasa del embrague. Extraiga el soporte de puntas del eje con unos alicates si es difícil de quitar. 
Pulsar un nuevo soporte de puntas en el eje hasta que la bola del bloqueo encaje en la ranura en el vástago de soporte de puntas. 
Vuelva a colocar el collar de ajuste ajustando sobre la carcasa del embrague.
Nota: la elevación de la barra en el ajuste de collar debe apuntar a la ranura de la carcasa del embrague.

6- Funcionamiento del destornillador
Hay un embrague en su destornillador. Encienda el destornillador, el motor está funcionando, entonces la punta no se está 
ejecutando. Cuando se aplica suficiente presión hacia adelante en la punta, el embrague participa, eje y la punta están girando. 
Cuando la parte delantera del collar de ajuste toque el tablero plano, el embrague se aislará, las puntas no se rotarán. La 
profundidad del tornillo en la placa plana se puede ajustar con el collar de ajuste. Un interruptor de inversión hace que sea 
posible aflojar el tornillo o la rosca a mano izquierda.
Nota: Cuando se aprieta el tornillo, por favor, ponga el interruptor de velocidad más baja, para evitar que la cabeza del tornillo 
se dañe.

5.  MANTENIMIENTO

1- Su herramienta eléctrica no requiere lubricación y mantenimiento adicional. No hay piezas que el usuario pueda reparar en 
la herramienta eléctrica.
2- Nunca use agua o limpiadores químicos para limpiar su herramienta eléctrica. Limpie con una toalla seca.
3- Siempre guarde su herramienta eléctrica en un lugar seco.
4- Mantenga las ranuras de ventilación del motor limpias.
5- Si ve chispas bajo las ranuras de ventilación, esto es normal y no dañará su herramienta eléctrica.
6- Si el cable de suministro está dañado, debe ser reemplazado por un cable especial o proporcionado por el fabricante o su 
agente de servicio.

6.  SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

1- Si su destornillador no funciona, verifique la energía en el enchufe.
2- Si la cabeza del tornillo se daña con frecuencia, compruebe el afilado de la punta del destornillador, reemplace en caso de 
desgaste.
3- Si el fallo no puede solucionarse devolver el destornillador a un distribuidor autorizado para su reparación.
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e) No se estire. Mantenga la estabilidad y el equilibrio en todo momento. Esto permite un mejor control de la herramienta e   
léctrica en situaciones inesperadas.
4f ) Vístase de forma apropiada. No use ropa suelta o joyas. Mantenga su cabello, ropa y guantes lejos de las partes móviles. Ropa 
suelta, joyas o el cabello largo pueden quedar atrapados en las partes móviles.
g) Si se proporcionan dispositivos para la conexión de la extracción y recolección de polvo, asegúrese de que estén conectados 
y se utilizan adecuadamente. El uso de estos dispositivos puede reducir los peligros relacionados con el polvo.

4)Uso y cuidado de la herramienta eléctrica
a) No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta eléctrica apropiada para su aplicación. La herramienta correcta hará más 
seguro y mejor el trabajo a la velocidad a la que fue diseñada. 
b) No use la herramienta eléctrica si el interruptor no la enciende ni apaga. Cualquier herramienta eléctrica que no pueda ser 
controlada con el interruptor es peligrosa y debe ser reparada.
c) Desconecte el enchufe de la toma antes de realizar tareas de ajuste, cambio de accesorios, o cuando almacene la herramienta. 
Estas medidas de seguridad preventivas reducen el riesgo de que la herramienta eléctrica arranque accidentalmente.
 e) Mantenga las herramientas eléctricas. Verifique la alineación de las piezas móviles, rotura de piezas y cualquier otra condición 
que pueda afectar el funcionamiento de la herramienta. Si está dañado, repare la herramienta eléctrica antes de utilizarse. 
Muchos accidentes son causados por un pobre mantenimiento de las herramientas eléctricas. 
f ) Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Un mantenimiento apropiado de las herramientas de corte. Las 
herramientas mantenidas correctamente con los bordes de corte afilados son menos propensas a trabarse y más fáciles de 
controlar.
g) Utilice la herramienta eléctrica y accesorios, etc., de acuerdo con estos consejos y en la forma establecida para cada tipo de 
herramienta eléctrica, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica para 
un trabajo diferente para la que fue diseñada puede ocasionar situaciones peligrosas. 

5)Servicio
a) Realice el servicio de su herramienta eléctrica por un experto cualificado que utilice sólo piezas de repuesto idénticas. Esto 
garantizará que la seguridad de la herramienta eléctrica está mantenida. 

6) Información adicional
a) Utilice protección auditiva. La exposición al ruido puede causar perdida de la audición.
b) Siempre utilice protección ocular.
c) Si el cable de suministro está dañado, debe ser reemplazado por un agente de servicio autorizado con el fin de evitar 

situaciones de peligro.

7) Se recomienda un dispositivo de corriente residual de la sensibilidad de 30 mA o menos en el sistema de suministro de 
energía en la que esta herramienta será conectada.

4.  INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

Advertencia: Antes de utilizar el destornillador asegúrese de haber leído el manual de instrucciones con cuidado.

1- Insertar la mecha en el agujero (ver Fig.2)

Advertencia: Antes de instalar herramientas desconecte el enchufa del tomacorriente.

Para utilizar la mecha, simplemente insertala en el soporte de la unidad de mechas. Para extraer la broca, tire del soporte.

2- Accionar el interruptor (Ver Fig.3)
Presione el interruptor de encendido y apagado para encender, y relaje para parar.
La velocidad del destornillador varía de acuerdo a la presión ejercida en el interruptor, por ejemplo, más presión para mayor 
velocidad.
Si desea utilizar el destornillador de forma continua el botón de bloqueo puede ser empujado hacia adentro después de que el 
interruptor on / o� se ha deprimido. Para soltar el botón de bloqueo, simplemente oprima encendido / apagado totalmente, el 
botón se liberará automáticamente.

3- Cambio de sentido de giro (Ver Fig.4)
Para cambiar el sentido de giro, pulse el interruptor de avance / retroceso en la posición "R" indicado en su destornillador. La 
rotación será ahora el giro hacia delante. Empuje la palanca de avance / retroceso en la posición "L" indicada en su destornillador. 
La rotación será ahora inversa.
Nota: Nunca mueva el interruptor avance/retroceso mientra está operando el destornillador o el interruptor de encendido y 
apagado esté bloqueado; esto dañará el destornillador.
4- Ajuste de profundidad (Ver Fig.5)
Para aumentar o disminuir la profundidad del tornillo en la pieza de trabajo, se puede girar el anillo de ajuste para ajustar la 
profundidad del tornillo. Gire hacia la derecha para disminuir la profundidad del tornillo y en sentido antihorario para aumentar 
la profundidad de atornillado.

5- Cambio del soporte de punta (Ver Fig.6, Fig.7, Fig.8)
Tire del anillo de ajuste de la carcasa del embrague. Extraiga el soporte de puntas del eje con unos alicates si es difícil de quitar. 
Pulsar un nuevo soporte de puntas en el eje hasta que la bola del bloqueo encaje en la ranura en el vástago de soporte de puntas. 
Vuelva a colocar el collar de ajuste ajustando sobre la carcasa del embrague.
Nota: la elevación de la barra en el ajuste de collar debe apuntar a la ranura de la carcasa del embrague.

6- Funcionamiento del destornillador
Hay un embrague en su destornillador. Encienda el destornillador, el motor está funcionando, entonces la punta no se está 
ejecutando. Cuando se aplica suficiente presión hacia adelante en la punta, el embrague participa, eje y la punta están girando. 
Cuando la parte delantera del collar de ajuste toque el tablero plano, el embrague se aislará, las puntas no se rotarán. La 
profundidad del tornillo en la placa plana se puede ajustar con el collar de ajuste. Un interruptor de inversión hace que sea 
posible aflojar el tornillo o la rosca a mano izquierda.
Nota: Cuando se aprieta el tornillo, por favor, ponga el interruptor de velocidad más baja, para evitar que la cabeza del tornillo 
se dañe.

5.  MANTENIMIENTO

1- Su herramienta eléctrica no requiere lubricación y mantenimiento adicional. No hay piezas que el usuario pueda reparar en 
la herramienta eléctrica.
2- Nunca use agua o limpiadores químicos para limpiar su herramienta eléctrica. Limpie con una toalla seca.
3- Siempre guarde su herramienta eléctrica en un lugar seco.
4- Mantenga las ranuras de ventilación del motor limpias.
5- Si ve chispas bajo las ranuras de ventilación, esto es normal y no dañará su herramienta eléctrica.
6- Si el cable de suministro está dañado, debe ser reemplazado por un cable especial o proporcionado por el fabricante o su 
agente de servicio.

6.  SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

1- Si su destornillador no funciona, verifique la energía en el enchufe.
2- Si la cabeza del tornillo se daña con frecuencia, compruebe el afilado de la punta del destornillador, reemplace en caso de 
desgaste.
3- Si el fallo no puede solucionarse devolver el destornillador a un distribuidor autorizado para su reparación.

Inserte
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1.  DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

1. Caja de cambios
2. Locador
3. Interruptor

2.  ESPECIFICACIONES

Potencia de entrada: 500 W
Velocidad sin carga: 0-2050 rpm
Diámetro de mecha: 6 mm

3.  INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA!
No seguir todas las instrucciones detalladas a continuación y al dorso pueden provocar una decarga eléctrica, incendio y/o 
lesiones graves. El término herramienta eléctrica en las advertencias descritas aquí se refiere al aparato con cable o con batería 
(sin cable)

1) Área de trabajo
a) Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada. Áreas desordenadas y oscuras invitan a accidentes.
b) No opere herramientas eléctricas en atmósferas explosivas, como por ejemplo en presencia de líquidos inflamables, gases o 
polvo. Las herramientas eléctricas producen chispas que pueden encender el polvo o los vapores.
c) Mantenga a los niños y visitantes lejos mientras opera la herramienta. Las distracciones pueden causar que usted pierda el 
control.

2) Seguridad eléctrica
a) Los enchufes de las herramientas eléctricas deben adaptarse al tomacorriente. Nunca modifique el enchufe de ninguna 
manera. No utilice un enchufe adaptador con herramientas eléctricas con conexión a tierra. Los enchufes no modificados y los 
tomacorrientes coincidentes reducirán el riesgo de descarga eléctrica.
b) Evitar el contacto del cuerpo con superficies conectadas a tierra, tales como tuberías, radiadores, estufas y refrigeradores. 
Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo tiene contacto con tierra.
c) No exponer la herramienta eléctrica a la lluvia o condiciones húmedas. El ingreso de agua en la herramienta eléctrica 
incrementará el riesgo de descarga eléctrica.
d) No abuse del cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desenchufar la herramienta. Mantenga el cable lejos del 
calor, aceite, bordes afilados y partes móviles. Cables dañados o enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.
e)Cuando opere la herramienta al aire libre, utilice un cable de extensión apropiado para exteriores. Utilizar un cable adecuado 
para exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.

3) Seguridad personal
a) Esté alerta, mire lo que está haciendo y utilice el sentido compón cuando opere herramientas eléctricas. No utilice 
herramientas eléctricas cuando esté cansado o bajo influencia de drogas, alcohol o medicación. Un momento de desatención 
mientras utiliza herramientas eléctricas puede terminar lesiones personales graves. 
b) Use equipo de seguridad. Siempre utilice protección ocular. Equipamiento de seguridad tales como máscara de polvo, zapatos 
antideslizantes, casco de seguridad, o protección auditiva utilizado en las condiciones adecuadas reducirá las lesiones personales.
c) Evite un arranque accidental. Asegúrese que el interruptor esté en la posición de apagado antes de enchufar la herramienta. 
Llevar herramientas eléctricas con el dedo en el interruptor o herramientas que tengan accionado el interruptor invita a 
accidentes.
d) Retire cualquier llave de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave colocada en una pieza giratoria de la herramienta 
eléctrica puede resultar en lesiones personales
e) No se estire. Mantenga la estabilidad y el equilibrio en todo momento. Esto permite un mejor control de la herramienta e   
léctrica en situaciones inesperadas.
4f ) Vístase de forma apropiada. No use ropa suelta o joyas. Mantenga su cabello, ropa y guantes lejos de las partes móviles. Ropa 
suelta, joyas o el cabello largo pueden quedar atrapados en las partes móviles.
g) Si se proporcionan dispositivos para la conexión de la extracción y recolección de polvo, asegúrese de que estén conectados 
y se utilizan adecuadamente. El uso de estos dispositivos puede reducir los peligros relacionados con el polvo.

4)Uso y cuidado de la herramienta eléctrica
a) No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta eléctrica apropiada para su aplicación. La herramienta correcta hará más 
seguro y mejor el trabajo a la velocidad a la que fue diseñada. 
b) No use la herramienta eléctrica si el interruptor no la enciende ni apaga. Cualquier herramienta eléctrica que no pueda ser 
controlada con el interruptor es peligrosa y debe ser reparada.
c) Desconecte el enchufe de la toma antes de realizar tareas de ajuste, cambio de accesorios, o cuando almacene la herramienta. 
Estas medidas de seguridad preventivas reducen el riesgo de que la herramienta eléctrica arranque accidentalmente.
 e) Mantenga las herramientas eléctricas. Verifique la alineación de las piezas móviles, rotura de piezas y cualquier otra condición 
que pueda afectar el funcionamiento de la herramienta. Si está dañado, repare la herramienta eléctrica antes de utilizarse. 
Muchos accidentes son causados por un pobre mantenimiento de las herramientas eléctricas. 
f ) Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Un mantenimiento apropiado de las herramientas de corte. Las 
herramientas mantenidas correctamente con los bordes de corte afilados son menos propensas a trabarse y más fáciles de 
controlar.
g) Utilice la herramienta eléctrica y accesorios, etc., de acuerdo con estos consejos y en la forma establecida para cada tipo de 
herramienta eléctrica, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica para 
un trabajo diferente para la que fue diseñada puede ocasionar situaciones peligrosas. 

5)Servicio
a) Realice el servicio de su herramienta eléctrica por un experto cualificado que utilice sólo piezas de repuesto idénticas. Esto 
garantizará que la seguridad de la herramienta eléctrica está mantenida. 

6) Información adicional
a) Utilice protección auditiva. La exposición al ruido puede causar perdida de la audición.
b) Siempre utilice protección ocular.
c) Si el cable de suministro está dañado, debe ser reemplazado por un agente de servicio autorizado con el fin de evitar 

situaciones de peligro.

7) Se recomienda un dispositivo de corriente residual de la sensibilidad de 30 mA o menos en el sistema de suministro de 
energía en la que esta herramienta será conectada.

4.  INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

Advertencia: Antes de utilizar el destornillador asegúrese de haber leído el manual de instrucciones con cuidado.

1- Insertar la mecha en el agujero (ver Fig.2)

Advertencia: Antes de instalar herramientas desconecte el enchufa del tomacorriente.

Para utilizar la mecha, simplemente insertala en el soporte de la unidad de mechas. Para extraer la broca, tire del soporte.

2- Accionar el interruptor (Ver Fig.3)
Presione el interruptor de encendido y apagado para encender, y relaje para parar.
La velocidad del destornillador varía de acuerdo a la presión ejercida en el interruptor, por ejemplo, más presión para mayor 
velocidad.
Si desea utilizar el destornillador de forma continua el botón de bloqueo puede ser empujado hacia adentro después de que el 
interruptor on / o� se ha deprimido. Para soltar el botón de bloqueo, simplemente oprima encendido / apagado totalmente, el 
botón se liberará automáticamente.

3- Cambio de sentido de giro (Ver Fig.4)
Para cambiar el sentido de giro, pulse el interruptor de avance / retroceso en la posición "R" indicado en su destornillador. La 
rotación será ahora el giro hacia delante. Empuje la palanca de avance / retroceso en la posición "L" indicada en su destornillador. 
La rotación será ahora inversa.
Nota: Nunca mueva el interruptor avance/retroceso mientra está operando el destornillador o el interruptor de encendido y 
apagado esté bloqueado; esto dañará el destornillador.
4- Ajuste de profundidad (Ver Fig.5)
Para aumentar o disminuir la profundidad del tornillo en la pieza de trabajo, se puede girar el anillo de ajuste para ajustar la 
profundidad del tornillo. Gire hacia la derecha para disminuir la profundidad del tornillo y en sentido antihorario para aumentar 
la profundidad de atornillado.

5- Cambio del soporte de punta (Ver Fig.6, Fig.7, Fig.8)
Tire del anillo de ajuste de la carcasa del embrague. Extraiga el soporte de puntas del eje con unos alicates si es difícil de quitar. 
Pulsar un nuevo soporte de puntas en el eje hasta que la bola del bloqueo encaje en la ranura en el vástago de soporte de puntas. 
Vuelva a colocar el collar de ajuste ajustando sobre la carcasa del embrague.
Nota: la elevación de la barra en el ajuste de collar debe apuntar a la ranura de la carcasa del embrague.

6- Funcionamiento del destornillador
Hay un embrague en su destornillador. Encienda el destornillador, el motor está funcionando, entonces la punta no se está 
ejecutando. Cuando se aplica suficiente presión hacia adelante en la punta, el embrague participa, eje y la punta están girando. 
Cuando la parte delantera del collar de ajuste toque el tablero plano, el embrague se aislará, las puntas no se rotarán. La 
profundidad del tornillo en la placa plana se puede ajustar con el collar de ajuste. Un interruptor de inversión hace que sea 
posible aflojar el tornillo o la rosca a mano izquierda.
Nota: Cuando se aprieta el tornillo, por favor, ponga el interruptor de velocidad más baja, para evitar que la cabeza del tornillo 
se dañe.

5.  MANTENIMIENTO

1- Su herramienta eléctrica no requiere lubricación y mantenimiento adicional. No hay piezas que el usuario pueda reparar en 
la herramienta eléctrica.
2- Nunca use agua o limpiadores químicos para limpiar su herramienta eléctrica. Limpie con una toalla seca.
3- Siempre guarde su herramienta eléctrica en un lugar seco.
4- Mantenga las ranuras de ventilación del motor limpias.
5- Si ve chispas bajo las ranuras de ventilación, esto es normal y no dañará su herramienta eléctrica.
6- Si el cable de suministro está dañado, debe ser reemplazado por un cable especial o proporcionado por el fabricante o su 
agente de servicio.

6.  SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

1- Si su destornillador no funciona, verifique la energía en el enchufe.
2- Si la cabeza del tornillo se daña con frecuencia, compruebe el afilado de la punta del destornillador, reemplace en caso de 
desgaste.
3- Si el fallo no puede solucionarse devolver el destornillador a un distribuidor autorizado para su reparación.

Adelante Atrás

Incrementar profundidad

Disminuir profundidad

Extraer Extraer
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Artículo Descripción 
1 Soporte de punta 
2 Locador 
3 Cubierta 
4 Placa de metal 
5 Carcasa del embrague 
6 Anillo de retención GB / T893.1-1986.28 
7 Soporte de balón 6001Z 
8 Círculo de metal 
9 Bola de acero 

10 Eje I 
11 Embrague 
12 Anillo de retención GB / T 12 895,2 a 1986 
13 Guía  
14 Resorte 
15 Anillo de retención 12 GBT 845 ST 4.2X25 
16 Anillo de retención 12 GBT 845 ST 4.2X40 
17 Arandela clase A GB / T848 4 
18 arandela de resorte GB/T93 4 
19 Caja de cambios 
20 Soporte de agujas 
21 Anillo de retención 12 GBT 895.2 -1986 12 
22 Embrague 
23 Eje II 
24 Llave 3x3.7 x 10 GB/T1099-1979 
25 Rueda de bisel izquierda 
26 Anillo de retención GB / T 894,2 – 1986 10 
27 Soporte de agujas 
28 Eje de marcha 
29 Bola de acero 
30 Rueda de bisel derecha 
31 Arandela clase A GB / T848 4 
32 Soporte 
33 Arandela clase A GB / T848 4 
34 Soporte de agujas 
35 Sello 
36 Cubierta central 
37 Protector contra el viento 
38 Bola de rodamiento 608Z 
39 Armadura 
40 Bola de rodamiento 608Z 
41 Anillo a prueba de golpes 
42 Tornillo GB/T 13806.2 ST4.2 x14 
43 Arandela clase A GB / T848 4 
44 Arandela de resorte GB/T93 4 
45 Estator 
46 Cuerpo de la caja 
47 Pinza del cable 
48 Tornillo GB/T 13806.2 ST4.2 x14 
49 Inductor 
50 Condensador 
51 Cable y enchufe 
52 Protector de cordón 
53 Interruptor 
54 Letrero 
55 Soporte de cepillo 
56 Cepillo de carbón 
57 Botón fijo del interruptor 
58 Conjunto de tornillos GB/T 9074.18 

ST4.2 x18 
59 Cubierta de la manija 

7.  lISTADO DE PARTES



El período de garantía comienza desde la fecha de venta del producto y cubre 1 año para todos los productos.

Durante el período de garantía se eliminan los fallos causados por el uso de materiales de mala calidad en la producción y mano de obra cuya culpa 
sea admitida por el fabricante. La garantía entra en vigor desde que se llenó correctamente la tarjeta de garantía y cupones de corte. El producto 
es aceptado para su reparación en su forma pura y plena integridad.

• Daños mecánicos (grietas, astillas, etc.) y daños causados por la 
exposición a medios agresivos, objetos extraños dentro de la unidad 
y las rejillas de ventilación, así como de los daños producidos como 
consecuencia de un almacenamiento inadecuado (corrosión de las 
partes metálicas);
• Fallos causados por sobrecarga o mal uso del producto, el uso del 
producto para otros fines, así como la inestabilidad de la 
electricidad. Una señal segura de que los productos de sobrecarga se 
están derritiendo o decolorando las piezas debido a la alta 
temperatura son el fallo simultáneo de dos o más nodos, el sumario 
sobre la superficie del cilindro y el pistón, y la destrucción de los 
anillos de pistón. Además, la garantía no cubre fallas de reguladores 
de energía de tensión automáticos debido a la operación incorrecta;
• Fallos causados por la obstrucción de los sistemas de combustible 
y refrigeración;

• Para piezas de desgaste (escobillas de carbón, correas, juntas de 
goma, sellos de aceite, amortiguadores, resortes, embragues, bujías, 
bufandas, boquillas, poleas, rodillos guía, cables de arranque de 
retroceso, platos, mandriles, baterías extraíbles, filtros y seguridad 
elementos, grasa, dispositivos extraíbles, equipos, cuchillos, taladros, 
etc.);
• Los cables eléctricos con daños mecánicos y térmicos;
• El producto, si fue abierto o reparado fuera del Centro de Servicio 
Autorizado. 
• la prevención, productos de cuidado (limpieza, lavado, lubricación, 
etc.), la instalación y configuración del producto;
• Los productos de desgaste natural (cuota de producción);
• Fallos causados por el uso del producto para las necesidades 
relacionadas con las actividades empresariales;
• Si la tarjeta de garantía está vacía o el sello del Vendedor faltante;
• Ausencia de la firma del titular de la tarjeta de garantía.

El producto está en buenas condiciones y completo. Lea y acepte los términos de la garantía.
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